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SDELENT

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze vyménou nét ze dne 16. fijna 2013 a dne 29. fijna 2013 byla
sjednina Zména Providéci dohody mezi Ministerstvem zahraniénich véci Ceské republiky a Ministerstvem za-
hraniénich véci Madarska k Dohodé mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Madarské republiky o vzdjemném
zastupovint jejich diplomatickych misi a konzuldrnich Gfadd p#i zpracovani viz').

Zména Providéci dohody vstoupila v platnost dne 1. listopadu 2013.

Anglické znéni madarské néty a jeji pfeklad do Ceského jazyka a anglické znén{ eské néty a jeji preklad do
Ceského jazyka, jez tvofi Zménu Providéci dohody, se vyhlasuji soucasné.

!y Provadéci dohoda mezi Ministerstvem zahrani¢nich véci Ceské republiky a Ministerstvem zahrani¢nich véci Madarska
k Dohod& mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Madarské republiky o vzijemném zastupovani jejich diplomatickych
misi a konzuldrnich Gfadd pfi zpracovéni viz sjednand vyménou nét ze dne 18. bfezna 2013 a dne 2. dubna 2013 byla
vyhldSena pod &. 47/2013 Sb. m. s.

Dohoda mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Madarské republiky o vzdjemném zastupovani jejich diplomatickych misi

a konzuldrnich ufadu pfi zpracovini viz sjednand vyménou nét ze dne 14. ¢ervna 2011 a 27. f{jna 2011 byla vyhldsena pod
¢. 46/2013 Sb. m. s.
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MAGYARORSZAG NAGYKOVETSEGE, PRAGA
VELVYSLANECTVI MADARSKA V PRAZE
EMBASSY OF HUNGARY, PRAGUE

KUM/1675- 31 /2013/Adm

The Embassy of Hungary in Prague presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Czech Republic and with reference to the Note Verbal of the latter
(No.: 306539/2013-KKM, dated 13 September 2013) as well as to the Agreement between the
Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Hungary on the
mutual representation by their diplomatic missions and consular posts in processing visas and
to the Implementing Agreement has the honour to communicate the following.

The present Verbal Note and the reply note from the Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic shall form the bilateral agreement between the Czech Republic and Hungary
in accordance with Article 8.4 of the Visa Code which entered into force in April 5th 2010.

Hungary agrees to modify the current Implementing Agreement between the Czech Republic
and Hungary on the mutual representation by their diplomatic missions and consular posts in

processing visas.

Hungary hereafter represents the Czech Republic in issuing all types of Schengen visas in
the following post:

- Almaty (Kazahstan).
The represented country will provide contact information to its Consular Post which is

responsible for Almaty, Kazahstan where it is represented (further referred to as ,,competent
Consular Post*).

To the Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic,

Consular Policy and Methodology Department

Prague



Strana 10762 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 101 / 2013 Castka 55

The principles of full representation as set in the Article 8.4. (d) of the Visa Code will be
followed.

The representing country will issue visas to the holders of those travel documents
recognized by the represented country according to the Table of Travel Documents entitling
the holder to cross the external borders and which may be endorsed with a visa (doc. No:
5705/10 of February 1st, 2010 of the Council of the European Union and its updated valid
version); changes in the Table will be communicated via competent Consular Post to the
representing Consular Post.

For nationalities for which consultation is required, the consultation will be executed by
the representing state.

The representing Consular Post of Hungary will accept supporting documents in Russian,
English, Hungarian or any other languages used by the visa issuing mission.

The lists of visa requirements required by the representing Consular Post, including the
lists of supporting documents, will be provided via those Consular Posts; the competent
Consular Post will make available the visa requirements to the applicants through standard
information sources (particularly on its web site).

In case there is an interest of the represented country to exceptionally exempt a visa
applicant or a traveling group from paying the visa application fee in all other cases not
specified by the Visa Code or VFA, the represented country will send such a request directly
to the respective Consular Post of the representing country which will subsequently make a
decision in line with its rules and procedures.

The holders of diplomatic passports will be exempted from paying visa application fees.

Consular Post of the representing country shall process visa applications of persons
legally residing in the country in which the mission operates. In exceptional cases when the
represented country is interested in the issuance of a visa for an applicant who does not reside
legally in Kazahstan where it is represented, the competent Consular Post of the represented
country will send a request directly to the respective Consular Post of the representing
country.

In exceptional cases when the represented country is interested in the issuance of a visa
with limited territorial validity, the competent Consular Post of the represented country will
send a request directly to the respective Consular Post of the representing country.

Information on visa applicants obtaining visa as a result of representation of the other
country will be provided quarterly.

Information on an appeal process and information required to process an appeal will be
available on request at the Ministry of Foreign Affairs of the represented country.
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The principles of representation and visa procedure, including those not mentioned in this
implementing agreement have to be in line with the provisions of the Visa Code.

The modification of the Implementing agreement shall enter into force on 1 November
2013 and it is concluded for an unlimited period of time.

The Embassy of Hungary avails itself of the opportunity to renew to the Ministry of
Foreign Affairs of the Czech Republic the assurances of its highest consideration.

Prague, 16" October, 2013
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PREKLAD

VELVYSLANECTVI MADARSKA V PRAZE

KUM/1675-31/2013-Adm

Velvyslanectvi Mad'arska v Praze projevuje tictu Ministerstvu zahrani¢nich véci Ceské
republiky a s odvoldnim na verbalni nétu ministerstva (¢.j. 306539/2013-KKM ze 13. zafi 2013),
jakoZ i na Dohodu mezi vladou Ceské republiky a vladou Madarské republiky o vzijemném
zastupovani jejich diplomatickych misi a konzuldrnich Gfadd pii zpracovavani viz a na Provadéci

dohodu, ma tu ¢est sdélit nasledujici.
Tato verbalni néta a odpov&dni néta Ministerstva zahraniénich véci Ceské republiky budou
tvofit dvoustrannou dohodu mezi Ceskou republikou a Mad’arskem ve smyslu ¢lanku 8.4 vizového

kodexu, ktery vstoupil v platnost 5. dubna 2010.

Madarsko souhlasi se zm&nou platné Provadéci dohody mezi Ceskou republikou a Mad’arskem

0 vzajemném zastupovani jejich diplomatickych misi a konzularnich ufadi pii zpracovavani viz.

Mad’arsko dale zastupuje Ceskou republiku p¥i ud&lovani viech typt schengenskych viz na

nasledujicim tfadé:

- Almaty (Kazachstan)

Zastupovand zem& poskytne kontaktni informace svému konzuldrnimu ufadu s ptisobnosti

pro Almaty, Kazachstan, kde je zastupovana (dale uvadénému jako ,,pfislusny konzulérni afad®).
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Budou dodrZovany zésady plného zastupovani, které jsou stanoveny v Elanku 8.4 (d)

vizového kodexu.

Zastupujici zem& bude ud&lovat viza drZitelim cestovnich dokladi uznévanych
zastupovanou zemi podle Tabulky cestovnich dokladd, které opraviiuji drzitele k piekroceni
vnéj8ich hranic a které mohou byt opatfeny vizem (dokument Rady Evropské unie ¢. 5705/10
z 1.4nora 2010 a jeho aktualizované platné znéni); zmény tabulky budou sdélovény zastupujicimu

konzularnimu Gfadu prostfednictvim piislu§ného konzularniho tfadu.

V ptipad€ statnich pfislu$niki zemi, pro néZ se pozaduje konzultace, provede konzultaci

zastupujici stat.

Zastupujici konzularni Gifad Mad’arska bude pfijimat podptrné doklady v rusting, angli¢ting,

mad’ar$tin€ nebo v jakychkoli jinych jazycich uzZivanych misi vydavajici viza.

Seznam néleZitosti k podani Zadosti o vizum vyzadovanych zastupujicim konzuldrnim
ufadem, véetn€ seznamu podpirnych dokladd, poskytnou tyto konzuldrni ufady; pfislusny
konzularni Gfad zpfistupni tyto naleZitosti k podani Zadosti o vizum Zadateldm prostfednictvim

béznych informacnich zdroji (zejména na své webové strance).

Pokud ma zastupovand zemé zdjem na vyjimeném osvobozeni Zadatele o vizum nebo
cestujici skupiny od vizového poplatku ve vSech ostatnich ptipadech, které nejsou uvedeny ve

vizovém kodexu nebo v dohod& o usnadnéni ud€lovani viz, zasle zastupovana zemé takovou zadost
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ptimo danému konzuldrnimu ufadu zastupujici zemg, ktery nasledné rozhodne v souladu se svymi

pravidly a postupy.

Drzitelé diplomatickych pasti budou od vizového poplatku osvobozeni.

Konzularni (fad zastupujici zem& zpracovava zadosti o vizum osob legdlné pobyvajicich
v zemi, kde mise plisobi. Ve vyjimednych p¥ipadech, kdy m4 zastupovand zemé zdjem na ud€leni
viza Zadateli bez legalniho pobytu v Kazachstdnu, kde je zastupovéna, pfislu$ny konzuldmi Gfad

zastupované zemé za$le Zadost pfimo danému konzularnimu ufadu zastupujici zem¢.

Ve vyjime¢nych ptipadech, kdy ma zastupovand zemé zajem na udé€leni viza s omezenou
tzemni platnosti, piisluSny konzularni ufad zastupované zemé zaSle Zadost piimo danému

konzularnimu ufadu zastupujici zeme.

Informace o Zadatelich o vizum, kterym bylo ud€leno vizum v ramci zastupovani druhé

zemé, se budou poskytovat Ctvrtletné.

Informace o odvolacim Fizeni a informace poZadované ke zpracovani odvolani budou na

poZédani k dispozici na ministerstvu zahrani¢nich véci zastupované zem¢.

Zasady zastupovani a postupu pfi udélovani viz, vetn& t&ch, které nejsou uvedeny v této

Provadéci dohod€, musi byt v souladu s ustanovenimi vizového kodexu.

Zména Provédéci dohody vstoupi v platnost 1. listopadu 2013 a sjedndva se na dobu

neurditou.
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Velvyslanectvi Mad’arska vyuZiva této pfilezZitosti, aby znovu ujistilo Ministerstvo

zahraniénich véci Ceské republiky svou nejhlubs uctou.

V Praze dne 16. fijna 2013

Ministerstvo zahrani¢nich véci
Ceské republiky
odbor konzularnich koncepci a metodiky

Praha



Strana 10768 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 101 / 2013 Castka 55

No.: 307655/2013-KKM

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic presents its compliments to
the Embassy of Hungary in Prague and has the honour to acknowledge the receipt of the Note
Verbal No. KUM/1675-31/2013/Adm of the Embassy of Hungary in Prague which reads as

follows:

,» The Embassy of Hungary in Prague presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of the Czech Republic and with reference to the Note Verbal of the latter (No.:
306539/2013-KKM, dated 13 September 2013) as well as to the Agreement between the
Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Hungary on the
mutual representation by their diplomatic missions and consular posts in processing visas and to

the Implementing Agreement has the honour to communicate the following.

The present Verbal Note and the reply note from the Ministry of Foreign Affairs of the
Czech Republic shall form the bilateral agreement between the Czech Republic and Hungary in

accordance with Article 8.4 of the Visa Code which entered into force in April 5th 2010.

Hungary agrees to modify the current Implementing Agreement between the Czech Republic and
Hungary on the mutual representation by their diplomatic missions and consular posts in

processing visas.

Hungary hereafter represents the Czech Republic in issuing all types of Schengen visas in the

following post:
- Almaty (Kazahstan).

The represented country will provide contact information to its Consular Post which is
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responsible for Almaty, Kazahstan where it is represented (further referred to as ,,competent

Consular Post®).

The principles of full representation as set in the Article 8.4. (d) of the Visa Code will be

followed.

The representing country will issue visas to the holders of those travel documents recognized
by the represented country according to the Table of Travel Documents entitling the holder to
cross the external borders and which may be endorsed with a visa (doc. No: 5705/10 of February
Ist, 2010 of the Council of the European Union and its updated valid version); changes in the

Table will be communicated via competent Consular Post to the representing Consular Post.

For nationalities for which consultation is required, the consultation will be executed by the

representing state,

The representing Consular Post of Hungary will accept supporting documents in Russian,

English, Hungarian or any other languages used by the visa issuing mission.

The lists of visa requirements required by the representing Consular Post, including the lists
of supporting documents, will be provided via those Consular Posts; the competent Consular
Post will make available the visa requirements to the applicants through standard information

sources (particularly on its web site).

In case there is an interest of the represented country to exceptionally exempt a visa applicant
or a traveling group from paying the visa application fee in all other cases not specified by the
Visa Code or VFA, the represented country will send such a request directly to the respective
Consular Post of the representing country which will subsequently make a decision in line with

its rules and procedures.

The holders of diplomatic passports will be exempted from paying visa application fees.

Consular Post of the representing country shall process visa applications of persons legally
residing in the country in which the mission operates. In exceptional cases when the represented
country is interested in the issuance of a visa for an applicant who does not reside legally in
Kazahstan where it is represented, the competent Consular Post of the represented country will

send a request directly to the respective Consular Post of the representing country.
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In exceptional cases when the represented country is interested in the issuance of a visa with
limited territorial validity, the competent Consular Post of the represented country will send a

request directly to the respective Consular Post of the representing country.

Information on visa applicants obtaining visa as a result of representation of the other country

will be provided quarterly.

Information on an appeal process and information required to process an appeal will be

available on request at the Ministry of Foreign Affairs of the represented country.

The principles of representation and visa procedure, including those not mentioned in this

implementing agreement have to be in line with the provisions of the Visa Code.

The modification of the Implementing agreement shall enter into force on 1 November 2013

and it is concluded for an unlimited period of time.

The Embassy of Hungary avails itself of the opportunity to renew to the Ministry of

Foreign Affairs of the Czech Republic the assurances of its highest consideration.”

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic has the honour to communicate
that the above modification of the Implementing Agreement is acceptable for the Czech
Republic, therefore the above Note Verbal and the present Note Verbal constitute an Amendment
to the Implementing Agreement between the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic
and the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Hungary to the Agreement between the
Government of the Czech Republic and the Government of the Republic of Hungary on the

mutual representation by their diplomatic missions and consular posts in processing visas.

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic avails itself of this opportunity to

renew to the Embassy of Hungary the assurances of its highest consideration.

Prague, October 29 , 2013

Embassy of Hungary

Prague



Castka 55 Sbirka mezinirodnich smluv ¢ 101 / 2013 Strana 10771

PREKLAD

C.j. 307655/2013-KKM

Ministerstvo zahraniéni véci Ceské republiky projevuje tctu Velvyslanectvi Mad’arska a ma
est potvrdit pfijeti verbalni néty KUM/1675-31/2013/Adm Velvyslanectvi Mad'arska v Praze,

ktera zni nasledovné:

,Velvyslanectvi Mad'arska v Praze projevuje tctu Ministerstvu zahrani¢nich véci Ceské
republiky a s odvolanim na verbalni nétu ministerstva (¢.j. 306539/2013-KKM ze 13. zaf{ 2013),
jakoZ i na Dohodu mezi vladou Ceské republiky a vladou Mad'arské republiky o vzijemném
zastupovani jejich diplomatickych misi a konzulérnich ufadd pti zpracovavani viz a na Provadé&ci

dohodu, ma tu Eest sdélit nasledujici.

Tato verbalni néta a odpovédni néta Ministerstva zahrani¢nich véci Ceské republiky budou
tvotit dvoustrannou dohodu mezi Ceskou republikou a Mad’arskem ve smyslu &lanku 8.4 vizového

kodexu, ktery vstoupil v platnost 5. dubna 2010.

Madarsko souhlasi se zm&nou platné Provadéci dohody mezi Ceskou republikou a Madarskem

o vzajemném zastupovani jejich diplomatickych misi a konzuldrnich Gfadt p#i zpracovavani viz.

Madarsko dale zastupuje Ceskou republiku pii udélovani viech typi schengenskych viz na

nasledujicim ufadé:

Almaty (Kazachstan)
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Zastupovana zemé& poskytne kontaktni informace svému konzuldrnimu tGfadu s pisobnosti

pro Almaty, Kazachstén, kde je zastupovéna (déle uvadénému jako ,,piislusny konzuldrni arad®).

Budou dodrzovany zasady plného zastupovani, které jsou stanoveny v ¢lanku 8.4 (d)

vizového kodexu.

Zastupujici zem& bude ud&lovat viza drZitelim cestovnich dokladli uznavanych
zastupovanou zemi podle Tabulky cestovnich dokladi, které opraviluji drZitele k piekroeni
vn&j$ich hranic a které mohou byt opatfeny vizem (dokument Rady Evropské unie ¢. 5705/10
z 1.tnora 2010 a jeho aktualizované platné znéni); zmény tabulky budou sdélovany zastupujicimu

konzuldrnimu ufadu prostiednictvim p¥islu§ného konzularniho uradu.

V piipadé statnich piislusnikt zemi, pro néZ se pozaduje konzultace, provede konzultaci

zastupujici stat.

Zastupujici konzularni Gifad Mad’arska bude pfijimat podptirné doklady v rusting, angliCting,

mad’ar$tiné nebo v jakychkoli jinych jazycich uzivanych misi vydavajici viza.

Seznam naleZitosti k poddni Z4dosti o vizum vyZadovanych zastupujicim konzuldrnim
Ufadem, v&etnd seznamu podpirnych dokladl, poskytnou tyto konzuldrni Ufady; pfislusny
konzuldrni ufad zpfistupni tyto naleZitosti k podéani Zadosti o vizum Zadatelim prostfednictvim

béZnych informaénich zdroju (zejména na své webové strance).

Pokud m4 zastupovand zemé zajem na vyjimeéném osvobozeni Zadatele o vizum nebo

cestujici skupiny od vizového poplatku ve vSech ostatnich ptipadech, které nejsou uvedeny ve
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vizovém kodexu nebo v dohodé€ o usnadnéni udélovani viz, zasle zastupovana zemé takovou Zadost
pfimo danému konzuldrnimu ufadu zastupujici zemé, ktery nasledné rozhodne v souladu se svymi

pravidly a postupy.

Drzitelé diplomatickych past budou od vizového poplatku osvobozeni.

Konzuldrni ufad zastupujici zem& zpracovava zadosti o vizum osob legaln€ pobyvajicich
v zemi, kde mise plisobi. Ve vyjimecnych piipadech, kdy mé zastupovand zeme¢ zdjem na udéleni
viza Zadateli bez legalniho pobytu v Kazachstanu, kde je zastupovéna, pfislu$ny konzuldrni ufad

zastupované zemé za$le Zadost pfimo danému konzuldrnimu Gfadu zastupujici zemé.

Ve vyjimeénych ptipadech, kdy mé zastupovand zem& zdjem na udéleni viza s omezenou
uzemni platnosti, pfislu$ny konzularni Gfad zastupované zemé zaSle Zadost piimo danému

konzuldrnimu Gfadu zastupujici zemé.

Informace o Zadatelich o vizum, kterym bylo udéleno vizum v rdmci zastupovani druhé

zemg, se budou poskytovat Etvrtletné.

Informace o odvolacim fizeni a informace pozadované ke zpracovani odvoldni budou na

pozadani k dispozici na ministerstvu zahrani¢nich véci zastupované zem¢.

Zéasady zastupovani a postupu pii udélovani viz, véetné téch, které¢ nejsou uvedeny v této

Provéadéci dohodg€, musi byt v souladu s ustanovenimi vizového kodexu.
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Zména Provadéci dohody vstoupi v platnost 1. listopadu 2013 a sjednavd se na dobu
neuréitou.
Velvyslanectvi Mad'arska vyuzivd této pfilezitosti, aby znovu ujistilo Ministerstvo

zahrani¢nich véci Ceské republiky svou nejhlubsi tictou.”

Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky ma Gest sdélit, Ze vySe uvedend zména
Provadéci dohody je pro Ceskou republiku pfijatelnd, proto se vy3e uvedenou verbalni nétou a touto
verblni notou zakladd Zména Provadéci dohody mezi Ministerstvem zahraniénich véci Ceské
republiky a Ministerstvem zahrani¢nich v&ci Madarska k Dohodé mezi vladou Ceské republiky
a vladou Mad’arské republiky o vzajemném zastupovani jejich diplomatickych misi a konzulamich

ufadu pfi zpracovani viz.

Ministerstvo zahraniénich véci Ceské republiky vyuZiva této piileZitosti, aby znovu ujistilo

Velvyslanectvi Mad’arska o své nejhlubsi uctg.

V Praze, dne 29. fijna 2013

Velvyslanectvi Mad’arska

Praha



